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KATALUNA E S P E R A N T I S T O 
M O N A T A E S P E R A N T A O A Z E T O 

J a r k o t l z o : S P e s e t o j 

CLAU ESPERANTO 

(KATALUNA LOSILO) 

reeldonita de K. E. F. 
Verdaj kovriloj kun nova pro-

paganda teksto pri la lastaj venkoj 
de Esperanto. 

100 EKZEMPLEROJ 

KOSTAS 7'50 PTOJN. 

Vin turnu al uia Administristo. 

ESPERANTO 
TRIUMFONTA 

urnalo internacia, universala, 
sendependa. Aperas regule iuse-
majne en granda gazet-formato. 

Teksto nur en Esperanto. 
A etebla e kioskoj en Barcelo-

na kaj Girona. 
Petu specimenajn numerojn de 

la eldonanto TEO JUNG - Koln-
Horrem (Germanujo). 

. 

Gvidlibro de Girona 

VERKITA DE JOSEP MARIA DALMAU 

K AJ 

ELDONITA DE« E R O N A E S P E R O » 

O K A Z E D E L A 

IXa KONGRESO DE «KATALUNA 

E S P E R A N T I S T A F E D E R A C I O » 

Kun belegaj gravura oj kaj detala ar-
eologia kaj historia priskribo de la ur-

bo. — iuspecaj sciigoj. 

PREZO : 1 peseto. 

"UESPERANTO" 
MONATA ILUSTRITA 

INTERNACIA REVUO 

sub patronado de 

- ITALA KATEORO DE ESPERANTO» 

A b o n o : 15 lirojn 
A d r e s o : 

S. VlTO AL TAGLIAMENTO 

(Italujo) .. 
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KATALUNA ESPERANTISTO 

L/Esperanto i la 

Societat de les Nacions 

(Traduiin aquest article, publicat en esperanto i en frances, de la revista «Franca Espe-
rantisto», orgue de la Societat Francesa per a la propagaci6 de 1'Esperanto). 

NS plau de poder reproduir a continuacio, al comencament d'a-
quest quadern, que ha d'esser dedicat a la ressenya del Con-
gres Esperantista Universal de Praga, dos interessants ex-
tractes del Diari de la Societat de lcs Nacions. Aquests ex-
tractes donen a coneixer el gran exit assolit per 1'Esperanto 

davant la Segona Assemblea de la Societat de les Nacions, al qual lian 
contribuit fortament les brillants manifcstacions d'aquest Congres. 

Devem fer notar, en primer terme, que la proposici6, que no portava 
al comencament m s que 11 signatures, en porta avui 2 tnes de nous mem-
bres, entre ells el delegat polones. Cal remarcar la reserva feta per aquest, 
de que «ell enten per llengua internacional una Hengua auxiliar practica, 
que de cap manera atempti al prestigi secular de la llengua francesa com 
a llengua diplomatica internacional». Aquesta reserva aporta als Espe-
rantistes francesos un preci s apoi, car es la mateixa tesi que ells sostenen 
proposant 1'adopcio de 1'Esperanto com a llengua auxiliar pel servci de la 
Societat de les Nacions. 

Segueix despres dels dos extractes la reproduccio de la circular adre-
(;ada per la «Societat d'Amics de 1'Esperanto» a les Lligues nacionals per a 
la Societat de les Nacions, amb el fi de facilitar 1'organitzacio d'aquestes 
mauifestacions a Praga. 

Hi afegim finalment el text del raport n.° 253, del 17 de Desenibre 1920, 
presentat a la Primera Assemblea pel Senador belga Sr. Lafoutaine, en 
nom de la Segona Comissi6 nomenada per a l'examen de la q esti6 de la 
llengua internacional, i del qual s feta mencio al final del segon extracte 
reproduit. 

Esperem poder publicar tambe mes endavant el raport del Sots-Secre-
tari General de la Societat de les Nacions, que menciona el mateix extrac-
te, junt amb els raports redactats sobre el Congres de Praga pels delegats 
enviats al Congres per la «Oficina internacional de Treball de la Societat 
de les Nacions» i per la «Uni6 internacional de les Societats de Ia Creu 
Roja». 


